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ПРЕДНСЛ0 В1Е
Нито иредметътъ 6 ноетячесшй нито пакъ пла- 

нътъ е добр-Ь расподйленъ, поемата връхъ Сифилисъ, 
която днесъ издавамъ. Нъ като зехъ прйдъ видъ по- 
лезнотьта на таж  така наречена поема отъ Барте- 
леми, азъ предпочетохъ да ж  преведх или по добрй 
да кажж да ж  подражж, като ся отдалечихъ на много 
м^ста отъ оригинала и изоставихъ безосновни нйкои те- 
о]йй, които противоречятъ съ сегангното положеше на 
медицинската наукж; още изоставихъ послйднитй дв^ 
п1>сни, защото ся отнасятъ касателно връхъ едно тайн- 
ственно л-Ькуваше, което е лишено отъ всяка положи· 
телность и основа, намерешето ми биде просто да 
покажж злото, за да узнае всякой каква е зараза. И 
днесъ въ округа, въ когото ся намирамъ, като глйдамъ 
тая бол^сть страшно да напредва и като ся допитахъ 
още отъ много коллеги, то азъ дознахъ, че не само 
тука, нъ и въ много други мйста, това зло успивало, 
та желашето ми за да бждх полезенъ още повече ся 
усили и мя одързости да напечатамъ и распржсна 
тая книжка.

Габрово 13 февруаргй 1880 г.
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(  И  Ф и  л  и  с ъ.

ПЪРВА П^ЬСЕНЬ

П Р О И С Х О Ж Д Е Н 1 Е Т О .
Die, dea, quae causae nobis p ost secula tan ta  

Insolitam  peperere  luem ? (F racasto r, lib. I.)

Снфилисъ! туй имя за единъ дростъ читателъ 
Ничтожно и срамно, той е пьрвъш дрезрителъ 
На тоя мой трудець; съ взятъ, недоуменъ,
Удлашенъ отстжпва. Нъ ято мя грижи мен’?
Азъ ще ся отдравямъ къмъ разумните хора 
Еъмъ тия що знаятъ че влада светска бура,
На конто види философско око 
Това що ползува нашето естество;
Откровенно думамъ за тйз’ що претьрпяватъ 
Всякакви клевети и правдата разсеватъ;
Нъ недейте мисли че у единъ простъ стихъ 
Нма само речи у рядъ сходенъ и тихъ,
Безъ заключеше блестящи едни мисли;
У днешното время все ползата ся мисли:
Еднаква не бива на поета цйльта 
Всегдашннй му предметъ не бива любовьта,
Н неговнй въсторгъ става най благороденъ,
Кат’ знае че може, безъ да е неугоденъ,
Чр4зъ стихъ въ поез1я всичко да изражи.
Моята муза днесъ така ще нодражи,
Преславния Данте за единъ другнй пъкълъ 
И отъ неговнй страхъ да би ся всякой стреснжлъ,
Отъ близо кат’ види тйз’ що раскошна страсть

It
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Подчиянила страшно на любодМна власть 
Т4з’ що управила безмилостно Венера;
Та който ся бои отъ близо да съзира 
Нека ся оттегли; колкото зарадъ мен’, 
Угоденъ или не пжтьтъ е уряденъ.

Нъ какъ да постмпя въ таква’ една поема, 
ДЬто ужасннй бичъ най тайна битяостъ има, 
Та никой не знае черното сжщество 
Еогато ся яви въ нашето естество.
Нека да ноложимъ че безчестната болесть 
Въ пьрвитй векове владала е съсъ ярость 
Рсбила безъ крайно человйческня родъ 
Съ различни имена въ нейзвйстенъ обходъ; 
Или иакъ отведнъжъ като волканъ избухва, 
Врьхъ земното лице ужасно ся распръева; 
Или пакъ да кажемъ на скоро ся яви 
Н епозн ат свйтъ кога Е о л о м б ъ откри;
Нъ да и’ иредирваме до толкова на дълго 
За потеклото и ще ся сбъркаме много:
Да ли е Римлянинъ, Еврепнъ, или Гръкъ, 
Що първомъ пострадалъ отъ н е ч и с т  врагъ; 
Дал’ е отъ нова кръвъ ил’ родена отколй, 
Дал’ е френска или наполитанска боля 
Или за награда Американскнй даръ.
Нека припознаемъ ужасннй Господаръ 
Овйта злополучно въ рж ц М  му исиадналъ, 
Отъ три вйка на самъ да пролива захваналъ 
Черни си ядове врьхъ бедннй человйкъ,
И въ двата полюса д-Ьто е най далекъ, 
Никакъ зарадъ него нйма мйсто закрнто, 
Тамъ додето можилъ и съ плуваще корито
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Д’ юрвилгй да стигне, това зло е навредъ,
Ж нищо не спира отровния му рядъ.
Всякого напада и ученъ и невйжя,
Богатия въ палата сиромаха подъ хижя;
Безбожния още и свйтовннй святецъ 
Старъ младъ и детето що слйди отъ отецъ,
ТеглБ&тъ пакостите на пустатя поразя,
На другъ наслйдственъ грйхъ не приличе таз’ умраза 
Тя не ся измива съ крьщелнатя водя,
На рядко пеловйкъ отбягва тяз’ б$дя.

Нъ нека настрана всичкото да оставимъ,
II бйдннй человйкъ въ кой степенъ е да видимъ:
На дргЬвннт$ дйла човече погледни 
Съсъ днешните наши сближи та ги  сравни;
0, каква разлика! Тогашното оряжге,
Що носялъ самъ шнакъ, днесъ най силнит^ мяяпо 
Едвамъ го подигатъ; съ оня тяжкия щшъ,
Съсъ тяжката броня, само юнакъ билъ обвитъ,
II най лесно тичалъ. Тогазъ человйкт безъ друго 
Билъ едъръ и силенъ, и жив-Ьялъ най много.
А днЬсъ испадналъ отъ сила ся лишилъ,
Кясолйтенъ станалъ най злй ся преродилъ;
Нъ при всичко това да не ся види чудно,
Защото днесъ вече наш’то тг1ло е сложно 
Отъ гнили частици и отъ яокваренъ прахъ;
Та и несмнсленнй безъ никакъвъ си сграхъ 
Утръвилъ си кръвътя и съ другя едяя болйсть,
Ето другъ источникъ зарадъ наш* тя зла честь.
И тъй кога видимъ младежь сь бледно лице,
Съсъ хлътнали, очи съ уба^тано сърце,
Съсъ тйсничкн гр яд н ; х  въ нйжнятй години 
Мома увехнала отъ ^л^сти безбройни,
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Еато цвете упалено отъ студии ветрове;
Да диримъ ли още що сж т^з’ дарове?
И да не жалимъ ли бедни бжджщи чада,
На които майка ще бжде тжз’ що страда?
Еакъвъ ли горкана ще бжде техннй родъ?

Да ли отъ по-напрйдъ съ ноужасенъ походъ 
Туй ядовито зло било въ нашето нлемя,
А сега не влада съ толкова тяжко бремя?
Въ обширната си власть като единъ порой,
Що тече най тихо у широкъ единъ слой,
А става най буенъ и страшенъ разоритель 
Кат* е въ тЬсно место. Та жестокъ похитители 
Изъ начало било нечестивото зло,
Н дшска нека негово тихо врймя дошло 
Упитощ .10 ся, изгубило свирепостъ,
Та ся накитило на жестокжтж пропасть; 
Испървомъ то слиса и замая цЬлъ св^тъ,
Самата наущ остана безъ ответъ;
Едвамъ опиттстъта малко му ся спротиви 
Укроти го малко и пжтя му поправи.
Владее целъ све-гъ и върлува въ днешнни часъ 
Нъ малко изгуби т  първия ужасъ 
Минаха ся вече на далеко сж много 
Отъ насъ те времена ьъвъ които не милно 
ц ел и ч ш  семейства изчезвахж до кракъ,
Щомъ въ тЪхъ ся видяше заразителннй знакъ 
На мръсната Оадка, та страдащите бедни 
Бнвахж проклятщ изгнани като вредни 
Отъ всичките друж^тва отъ всякой единъ градъ 
Еато да не бехж отъ ^веческнй родъ,
Даже въ болниците за те^ъ немало место 
Скитали ся до смърть вредъ 7е било най пусто.



А днешшя смьртенъ человеколюбивъ,
Законно подбуденъ станалъ е но учтивъ 
Та ся грижи за техъ; и у своите дружества 
Пропуща тез’ хора безъ човеческн чувства.
И тъй безъ да знаемъ, срещаме ся съсъ техъ, 
Ржкуваме ся и приказваме безъ страхъ;
Та пустата болесть на вредомъ сжществува,
И като въздуха отвредъ ни окружава;
Че можятъ да сбъркжтъ рнцаръ и Господаръ 
За минутна воля да пр1емать тоз’ даръ,
Безъ да си съглядатъ грозна чума подъ було 
Безъ да си помислятъ за сифилисъ що било.

Не дейте си мисли, че нечестивнй бесъ 
Върналъ ся въ тъмата отъ де налетелъ насъ 
И че можемъ безъ страхъ презре негова ярость, 
Съ тяжкнте удари когото въ злочестивость 
Ранилъ по улички по общите места,
Никому на яве не сочи болестъта,
Всякъ κρίβ тя чума отъ слънчевите л у ч и ;. 
Нейината поспешность кой иска да научи, 
Мръсните й дела, ужасшя поводъ,
Нек’ въ лазаретите види бедшя родъ,
Нека въ болниците де връхъ легла пожарни 
Жално ся прививатъ и зжби скърцатъ болии: 
Охъ! отъ камакъ да е човешкото сърце 
Предъ туй позорище ще да сгърчи ржце.
И ще да ся смути най тихнйтъ разумъ 
Еато полека лека прегледа всичко рядомъ 
Подъ всяка завеса отъ легло на легло 
Тамъ дето царува нечестивото зло ;
Еат’ човекъ повдигне онез’ парцали гнили
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Които сиростъ, кръвъ и гной зле натопили,
1  види съ очи си умразння печатъ 
На болесть, ножь, огънь що костите трош мтъ; 
Бога ми, отъ ужасъ на най свиредШ смьртенъ 
Косми ще настръхнатъ и ще падне замаянъ 
Предъ тая жива смьрть; трогателннй ужасъ,
Щ* описалъ Фракасторъ ще ся яви той тоз’ часъ. 
Н който иска да знай сифилисъ лично,
Въ владичеството му да влезе, де най мжчио, 
Всякъ смьртенъ трепери: тамо на болестьта 
Шюпналъ е гнилнй квасъ и поражда смьргьта, 
Като зле нашарилъ преслабите органи 
Съсъ обширни едни заразителни рани.
Охъ! кой би счелъ врьхъ тез’ страдащи смщества 
Безбройните болш  вряденн въ класа два!
Тамо искусннй бичь въ самоволства безбройни, 
Отряжда за всякъ удъ страдашя различни:
Една гжста влага по некогашъ отврядъ 
Телото покрива съ гнжснн шлюмки за вредъ;
Или багряна краска въ ржцете рамената, 
Слабините още въ грждите е развита;
Тука вместо косми лигаайтъ ся явилъ 
Тамъ съ лигави влакна язикатъ ся обвилъ,
Едному устата най зле ся утровили 
Съ гнили едни зжби, кат’ фарфоръ що ся били 
Пакъ другнй пжхтешкомъ прострялъ ся въ легло 
Съсъ дмхналн кости въ удивително зло ;
Или пакъ исдадналъ въвъ живи едни рани 
Кои ся надути или накъ по дълбани;
Нъ по ужасно е когато видимъ техъ 
Връхъ тайния органъ дето съ големъ успехъ 
Пуста живиница всичко опустошила,
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Няколко отломки едвамъ не докачила,
Нъ човеколюбивъ а не милостивъ мжжъ 
1  тфхъ ще отрежи съ благотворннй си ножь.
За окайване ся и горко на тез’ мръсни,
Що подьржалъ лгобичъ некогашъ въ черти красни, 
А днесъ тф глядатъ съ оглядало въ ржцФ!
Отъ ядовитнй шанкръ обядено лице 
ДФ е сега любичъ да види тмз' пораза:
Кому носътъ падналъ, кому гласъ не излиза,
Единъ безъ клепачи, другай пакъ ослФпелъ, 
НФкому язика подулъ ся затхпялъ,
Друга гжрло боли неможе да поглжща 
Ястето ирФзъ носа на диря ся повръща;
М безбройни раин съ черенъ и вонящъ гной. 
Челото устнитФ поливатъ като прой.
Най иемилостивнй и най жестокнй смьртенъ 
Предъ таквази гибелъ стрФснатъ остава смаенъ, 
Ужасно зрФлшце! тукъ бедянй человфкъ 
Отъ всяка угодность вФчно остава далекъ.

Часть отпь поемата на Фраадстора.
Чудно е нещо тжз’ болесть ! веднъжь да н’ залови новака, 

Та некой пжть ся открива сл$дъ время н полека лека,
Тъй тото  пълната луна четри ижте ще ся яви ;
Тя ся потава и крне дорь ся добре установи,
Въ нашето тфло това зло най-мълката ся вкоренява,
Нъ при туй болннй чувствува че нещо си го притеснява, 
Сеша ся че му тежи врьхъ него непознатъ единъ тваръ, 
Тяжко истрьпналъ като че падпалъ подъ куршуновъ ударъ, 
Гляда си работите съсъ едно досаждеше и мжчность; 
Черните болестни знакове веч’ ся развиватъ по жалость: 
Челото побледнява, ок’ отслабва на бедннй обладанъ,
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Гнжсна успива гнойница тайно по срамтя органъ,
Ближни страни опустошава пристигва до сжтпо τ ί ιο ,
Ето че злото безъ съмнение пълно мошно с’ явило;
Зашото шомъ като завлада небосклона ношннй мракъ,
Ясннй день исчезне згодно е время за пустия врагъ:
Телесната топлота обичайно къмъ сърцето ся дръпва,
Крайните удове напуша и никакъ не распрьсва,
Що ся засирила гжста влага въ сломени членове,
Тогава жягаш едни болки залавятъ вси ставове,
Рамената, р ж ц М  и вече натегналитФ ногн.
А пакъ заразннй гной напредва и готви мжкн по строги,
Всяка една жилка раздава утровната си кръвь,
Коя покваря, не оставя за животъ источникъ здравъ;
М ма веч’ чистите телесни влаги ; и естество свестно 
Като не npieMa и не търпи у себ$ иишо гнжсно,
Отблъсва за да махне вънъ отъ тялото въ повьрхностътж.
На гнил1Я квасъ гжсто вещ ество и нему вредностьтж ;
Мръстя сокъ едвамъ го кръвьта влече и въ крайша ся спира; 
И м^сто не натровено вече никакъ не ся намира.
Щомъ загасне ясний день и въ небосклонь е’ ношнШ мракъ,
Все пада подъ ужасни мжкн било ставъ, ржка ил’ кракъ,
Тогава захваша подъ най-черенъ почеркъ силна отрова 
Вънъ отъ т$ло пр$зъ шюплитф по вси страни да ся разлива: 
Кожата съсъ рани отъ вредомъ ся напьстря въ сл^денъ часъ 
Лице, гржди не сж за глядате, че задаватъ ужасъ;
Тяжкнй и ядовитнй сокъ поражда врьхъ тФло страдаше 
Впламенени слези, нечисти струпеи, гнойливи прище,
Кои отварятъ тяхното воняше жерло като прой 
Та съсъ покварена кръвь хвърлятъ см^сенъ единъ лепчивъ гной. 
Мръсното зло щомъ си вънъ отъ всяка една пиопля излезне 
Пакъ ся вкоренява въ т4ло шо гризе и прави да чезне; 
Страшно позорише! най-умразни съ очи си вид^хъ азъ 
Живи призраци! безъ плътъ кости уголени въ живъ образъ, 
Безброй отровни цире по устата имъ съ подути вЗшци,
Твърди и сиптеви излизатъ отъ гърлото пмъ вси гласни,
Както сокъ отъ вишнево стъбло капка по капка тече 
И загжсва въ въздуха на смола, та едвамъ ся сече:
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Сжщо тъй гжетата влага въ течещето ся закрепява, 
Замръзва, заяква, на брадавица ся преобразява.
Колко пжте единъ младъ человФкъ падналъ въ такваз’ бедж, 
Колко пжте горчиво злослови богове и звйздж!
Какъ е той у най-цв^тущата възрасть като си помисли,
А пакъ си гл^да отъ вси удове едни остатки гнжснн. 
Най-подлитФ животинки πιο сж врьхъ земното лице 
Нощемъ могжтъ да си починатъ съсъ най-спокойно сърце,
А само за него миръ, тишина или сънь никакъ н$ма!
Нито блестящата заря що сутрина въстокъ обема,
Нито вечерната тишина, нито пакъ ясннйтъ день,
Нищо не весели негова душ к, неговъ умъ смутенъ;
НКма за него Бахусъ, ядене пр1ятно и волно.
Нито му не служатъ пиршество, изобил1е доволно,
СелскнтФ удоволств1я или тия на единъ градъ ?
Всуе ся мжчи да отбФгне скръбь, тя го следва на вредъ, 
Ълаготворннйтъ горскнй въздухъ, лесове, цветни ливади, 
Нищо не расхладява неговите засжхнали гржди;
И кога сгърбенъ врьхъ камака дигне око въ слфденъ часъ 
Къмъ богове покровители с$тня надежда за насъ 
И прфдъ тфхннй олтаръ принесе пр1ятнн благоухашя,
Небето отблъсква негови молби и даровашя.

ВТОРА ГРЬСЕНЬ

з л о т о .
Carne sua exutos a rtu s  squalen tiaque 

ossa vidimus. (F racasto r, lib. 1)

Трйбали безпжтно, безсрамно да коримъ 
Великия Скулнторъ вйчно неуборимъ!
Той ли е оставилъ человйка печално 
Да върви къмъ смьртьта изъ тоя джть ужасно?
Не е ли въдворилъ чувствителната страстъ 
Живота да множимъ подъ нейзбйжна власть 
Ил’ само да станемъ срамни и безобразни
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Съсъ отровенъ животъ по страдашя разни? 
Человйкъ ся ражда и хиляди злинн 
Него окружаватъ съ печални сЬтнинн;
Нъ богъ го надарилъ съ разумъ и добра воля 
И свобода му далъ по световното поле;
Да отбягва злото и да издири лЗжв,
Когото съ опитность постига человйкъ.
Та самъ ученнй мжжъ злото прилежно следва, 
Омьртьта да отблъсне разумно ся опитва,
Най после постигва благородната цйль 
За да изнамери ползователенъ церъ;
И течния металъ вече ся уважава,
Церительтъ него чрезъ-мерно убожава;
Нъ тукъ отровата съ отровж ся цери,
А тяжко и горко който ся принуди 
Да яде те ядове срамно да стане жертва 
Като една личность безполезна и мъртва;
Нъ тукъ не е края на черните злинн,
Бедните дечица не чакатъ добрини;
Безбройни пороци нр1ематъ за наследство 
И ужасни мжкн очаква то семейство

____ — -------

Медицината и ж ивотътт.
I.

Художество, наука,
Чрезъ тебе челов^къ 
Добива си сполука 
У златенъ за насъ в^къ;
Небесна дивна сила 
Съсъ теб’ ни е снабдила;
Болезненъ страдащъ братъ 
Ут$ха въ теб’ намира,
Зове тя и умира 
0 славннй Ипократъ!

Ученье драгоценно 
За тебе цашъ имотъ,



Искуство най-блаженно 
За тебе нашъ животъ;
И естество премждро 
Показва ся най-ш едро,
И най-нишожннй прахъ 
Полезно ми говори:
Наука ще събори 
Злинжтж немай страхъ

Пресвята заря злата 
Огря въ мое сърце;
Съзрехъ й далата 
По драго имъ лице;
Те дьрзость си пораждатъ 
И никакъ не досаждатъ.
Нъ тука человекъ 
Не знамъ да ли ще може 
Да каже: щедри Боже,
За всичко имамъ лекъ!

Отъ всичкото ученье 
Полезно на целъ светъ 
Ти си по отличенье 
На всичко крайннй цветъ,
И нашШ искупитель 
На бедните любители 
Чрезъ него си яви 
Свои дела чудесни 
Той послова небесни; 
Аскяетнй съсъ треви.

Уви! всегда ся лъжемъ,
У ченге нема край.
Ний смжртните що можемъ? 
Човекъ некъ ся старай; 
Злината все надвива, 
Жестоко ни отбива 
Й въ най-щастливи дни



Намъ благата надежда, 
Надежда що отвежда 
Къмъ гроба всички ни.

Въ училищните баикн 
Далекъ отъ мгрскнй шумъ 
Ей т4з’ злинн и спжнкн 
Не м’ идехж презъ умъ, 
Изгубвамъ ах ъ ! за жалость 
CnoKoflcTBie и драгоеть; 
световннй буенъ порой 
Не милно мя отвличя 
Наука ми отрича 
И вика ми постой.

Еъмъ опитъ, школа друга, 
Посочва пжть широкъ;
Най простата услуга 
Тукъ чини скжпъ урокъ;
0, пропасти горчиви! 
Противности най диви ; 
Пр1ятель даже братъ 
Оставатъ голо имя 
0, горко що търпите 
Такжвъ единъ разсратъ!

Не стигатъ ли човече, 
Безбройните злинн.
Къмъ които вече 
Живота ти клони:
Че и ти самъ прилагащъ 
На злото си помагашь 
За сребро или чинъ, 
Елеветишь ил’ предавашъ, 
Убивашь ил’ продавашъ 
Н твоя б&щинъ сннъ!
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II.

ЧовФеъ за мжен отреденъ 
На черна сждба е играчка;
За него н$ма веселъ день 
Посреща СЕърбь на вся еж ЕрачЕЖ.

*  *
*

Коя ли радость у св^та 
Горчиви сжлзн не сдружавать ? 
Какви надежди въ суета,
Живота ни не огорчаватъ!

А. Д . П.






